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Iwan Winfjre

treated as an underclass that was seldom mentioned.? Official documentation angli-
ciscd and frenchified Celtic names, so that one cannot certainly tell the language of
an individual in question from a name alone. There can be no doubt that the bias of
most accounts from the period, followed thereafter by many historical accounts,
underestimate the *hidden’ history of a forgotten segment of north-westem European
socicty (as Leersen® and Pittock® have respectively argued for Irish Catholicism and
British Jacobitism, and we are fortunate to have at least one mid 17" century coni-
plaint from a Scottish-Gael that contemporary sources “made no mention at all of
the Gaels™). 1 would also like to cmphasise that I use the ‘nation” and ‘national’ (its
derived adjective) to refer to the Celtic-speaking peoples of the Celtic countries
rather than to present-day geographically-based notions of Celtic ‘nationality’.®

This paper ventures into a badly known subject. Apart from Charles Withers’
work on the Scottish Gacls” hardly any methodical attention has been given to the
way in which the Celts interfaced with foreign urban environments during the period
1700-1850. General accounts of the urban environments themselves during this
period — with the exception of R. A. Houston’s work on Edinburgh® — understanda-
bly tend to bypass the ‘foreign’ component. This is particularly true in the work of
French historians who, despite writing otherwise admirable books on the social
structure of Paris, tend only to refer to immigrants if they originate {from other states,

2 The geographical situation of the Celtic languages in the period 1700-1850 is fairly rclia-
bly known, save the castern part of Ireland, most specifically Leinster, which seems to
have begun a process of accelerated deculturation in the 18™ century.

3 Joscp Leersen, Mere-Irish and Fior-Ghael: Studies in the Idea of Irish Nationality, its
Development and Literary Expression prior to the Nineteenth Century, Dublin 1996, 315.

.4 Murray G. H. Pittock, Jacobitism, Basingstoke 1998, 67-68.

5 Allan L. Macinnes, Clanship, Commerce and the House of Stuart, 1603-1788, East Linton
1996, 118.

6 The term “cthnic’ is acceptable and widcly used for ‘national’, but its corollary, the rather
unwicldy ‘cthnic group® hardly finds favour anywhecre. Historians from Britain and France
have been rather too quick to accept the derivative meaning of the term ‘nation’ acquired
towards the end of the 18" century, so that *nation’ from referring to any ‘ethnic identity’,

was restricted solely to a — sometimes hypothetical ~ ‘community of intcrests’ intimatcly
associated with a state (and bascd on a dominant ‘cthnic entity’).

7 Charles W. J. Withers, Gaelic in Scotland 1698-1981: the Geographical History of a
Language, 0.0. 1984; Charles W. J. Withers, Urban Gaelic Subculture, in: Social History
10 (1985), 171-92.

8 Robert Allan Houston, Social Change in the Age of the Enlightenment: Edinburgh, 1660-
1760, Oxford 1994.

Urban Celtic Subcultures 1700-1850

¢. g. Roche® (as if being part of the French state precluded Bretons from being “fo-
reign’ and from ‘immigrating’ to Paris). More work would really be needed on whe-
re the silent majority of poor Celts settled in the new urban environment. Work on
official censuses, tax rcturns, whilst not giving the whole picture, might indicate
how segregated or not they were (and for how long), whether particular concentrati-
ons were connected to particular industries, whether the employment they took on
was restricted to certain trades, furthermore a study of the sumames and other do-
cumentation might also reveal regional patterns and trends in the currents of immi-
gration from the native homeland. It would also pay for us to compare the few
known associations of Celts in the context of the developments to which associati-
ons — such as clubs, salons, freemasonry, etc — expérienced in urban environments in
the 18"-19" centuries (especially the connections with political opinions and circles
of patronage). Notwithstanding that so much research still rcmains to be done, I
have presumed to venture an outline of urban Celtic subcultures during this nmloa..

The political situation of the homelands

In the carly Modern period the main Celtic nations — Ireland, Scotland, Brittany,
Wales — were dominated by their powerful neighbours the states of England m:a,
France, a result of which the political capital lay in a ‘foreign’ environment. A meas-
ure of decentralisation in both states meant that many of the duties of capital were
performed by the secondary capitals of Dublin, Edinburgh, Rennes, and Ludlow.'
These secondary capitals though their situation was closer and more practical, still
_m‘m outside Celtic-speaking homelands. However, a common development ..H,E.m:m
this period was the dissolution of the parliaments or advisory bodies of these se-
condary capitals and the centralising of political power at London and Paris; the
Council of Wales at Ludlow was dissolved in 1694;"" the parliaments of m&:!..umw
Rennes, and Dublin were respectively dissolved in 1707, 1789, and 1803. ‘:Em_
towards the end of the 18" century, it seemed that both England and France :mau

9 Daniel Roche, The People of Paris: an Essay in P 7
s A opular Cultur 4
Leamington Soa 158, 23 e 1y putar Culture in the 18" Century,
10 Contrary top the other secondary capitals, Ludlow was a small English town which had
cnn_o_do_ with the establishment of the Council of Wales there in the late 15"
all intents and purposes, the secondary capital of Wales.
11 Murray G. H. Piuock Inventing and Resisting Britain: ities i
3 ; g Britain: Cultural [dentir itai)
Treland, 1685-1789. Basingstoke 1997, 12, 15, 23. s B and

century, to
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have not come across documentation relating to seasonal migration of Bretons,
though I know that a great number of Bretons would go to the fertile Beauce region
west of Paris to help with the harvest since at least the end of the 19" century.

Another seasonal movement, that hardly counts as migration, was that of the
Welsh drovers who would in the mid 18" century drive 30,000 lean cattle & sheep
driven over the Welsh border to London to satisfy the fast growing capital’s craving
for meat. This enabled many Welshmen to become familiar with London and the
route leading thereto.”” In Scotland the Highlanders also drove their cattle to places
like Edinburgh, but those beasts that went on to London were sold on to Lowland
drovers.”

Yet another seasonal movement of Celts was that of landlords, who, admittedly,
were becoming more and more anglicised, and more estranged from their native
communities. Not a few, if they could afford it, had town houses, or stayed with
relations or acquaintances in order to fight legal battles for landownership (the own-
ership of land then much more complicated than in the present-day) as well as to
partake in the rich social life of the metropolis. Moody & Vaughan talk of the ‘par-
liamentary winter’ in Dublin, the highlight of the social season, which lasted for 6
months every second year when the Lord Lieutenant (the King’s representative) held
court at Dublin Castle.* These nobles may well have been anglicised, but they often
brought with them trusted servants, domestics, and even favourites, such as the case
of Sién Parri the Welsh harpist brought to London by Watkin Wynne in the mid 18"
century where he became a darling of London society.?”

There is no doubt that seasonal or temporary migration was the main information
channel between the exiled Celts and their kin and acquaintances in the homeland. A
Welsh drover could not only deliver letters, money, etc, but could also accompany
young people who had decided to chance their future in London. So too with land-
owners who spent a considerable amount of their time in London: inevitably they
brought back urban tastes and modern ideas to their country residences.

22 Jenkins, Foundations (s. note 13), Oxford 1987, 281; Roy Porter, London: a Social His-
tory, London 1994, 132.

23 Allan I. Macinnes, Clanship, Commerce and the House of Stuart, 1603-1788, East Linton
1996, 142-43.

24 Theodore W. Moody, William E. Vaughan, A New History of Ireland 1V: Eighteenth Cen-
tury Ireland 1691-1800, Oxford 1986, 49.

25 Jenkins, The Foundations (s. note 13).
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Installation

The permanent installation of Celts in the foreign urban environment should form
the central part of this paper. Unfortunately — as was explained in the beginning —
not much work has been done on this particular subject, and furthermore we should
expect the bias of the surviving historical documentation to conceal the situation of
the poorer classes which constituted the largest portion of the urban Celts. Having
thus @w:ﬁ:& the nature of the surviving evidence I think it is nevertheless possible
to envisage substantial numbers of Celts emigrated to the growing English- and
French-speaking towns in the 18% century. Their position, as many migrants to cities
before and since, was not enviable, and this is borne out by testimony from 1791:

“As the offices ow drudgery, and of labour, that require not any skill, are gen-
erally nm.nmoqﬁma in London by Irishmen, and Welsh people of both Sexes, so
all such inferior departments are filled in Edinburgh by the Highlanders.”?

I will now proceed to treat each city — Edinburgh, Dublin, London, Rennes, Paris —
on an individual basis (including facts on the situation in Glasgow, Belfast, and
Nantes, which were important mercantile cities that competed with their respective
secondary capitals).?’

Edinburgh & Glasgow

We are .moncnmﬁo in the recent publication of Houston’s Social Change in the Age of
the Enlightenment: Edinburgh, 1660-1760 which pays attention to the Highlander

26 Withers, Gaelic in Scotland (s. note 7), 191,
27 1 H._mﬁ. avoided talking of the communities of political exiles during this period, mainl
mmEo“ ic and/or jacobite Irish and Scottish-Gaels. These communities were H\ozzm Hom__.<
in Paris (Moody, Vaughan, 4 New Histery [s. note 24], 644) as well as some other _"E&zw
towns on the west coast of France, such as Nantes and Bordeaux (ebd., 647). In Paris mzm
a m.ﬁw other centres in Europe such as Leuven (Louvain), Rome, Prague, it m..a the priestl
m_.m_:_:.m colleges that formed the kernel that drew the Irish together, m.a well mmnﬂ EM
nﬁ_uw__: of the jacobite pretender in St-Germain-en-Laye near Paris in the carly aprt of the
18 century which formed the kemel around which Irish and Scottish jacobites were 1o be
mu,_._zn_ ( P,zonr. Jacobitism (s. note 4), 25, 58/59). Though related, the theme of the exiled
Fm:_ Mc__n__oa whe Mcn:& the famous Irish and Scottish regiments of the French army and
would later serve the ammies of other E ers 1 i
adaptation of Celts to urban c:i_daammm_.dnnm: PORETS 1 perphersl fo fmy study on the
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Twan Wmffre

Dublin & Belfast

Within the compass of the Celtic countries during ﬂ_iw_ period Ireland mwquﬁnﬂuﬂ_ﬂm
Savage and protracted wars of conquest during the 17" century rmam anwr.pm._m B
native gentry class, which had been almost wholly :u.ﬁ"mnoa by m.”_ nglis : %mp“& -
ruling class. The inimitics between the Irish and English were E.: er nx":n,r v |
a religious distinction between the catholic and the Eommmﬁm_.._ﬂ in an age W Qm ‘
mmoﬁmru:mmmmunn formed such a critical part of men’s mmamﬁ_o:m o,m .:m:“” m.E H,M_ﬂwo Ma
The resentful Irish thus entered the 18™ century .E_:.ﬂ ﬁ.:m:. qmn_:.ﬂomu r:”_m_ EEW
overthrown and kept in line by punitive laws that a_mnzma_:mﬁmn mm.E_._ﬁM .W_m. ._qm m
beliefs (beliefs which had become intimately _:._wnn_‘s_nr En,moz@. o _:.m‘ﬂMMu,ua.
But it is noteworthy that whilst the Irish fondly cherished their religion, an_u_A £; :“
sometime in the 18" century, and especially in eastern ~H§bn_.m3==n_ H.u: _=._..
abandon their native language. This is a crucial ﬁrn_._oz._nnom which — fM_.:_mp Ecﬂ“._%
modern parallels — remains in the particular case of the Irish uoo.lx .oME.:Q“: cw
The Irish language, which must have been the _mzmcumn & the Su_ﬂ_:a ”___.ocm 0 :
the 18" century, is significantly under-represented in oq._ﬁﬁ and printed cmcz.ﬁn
tation, and the historian McDowell draws attention to this lack of documentation:

“All the evidence suggests that the m:m:mw..mvwmﬁzm world in :,d_wzﬁu_::_dmm
ted little significance to the fact that Em._s.&o_._ﬁ o.w the population sti mﬂu :
Irish. The evidence admittedly is negative, but it is remarkable how .Sam u\_
reference to the prevalence of the Irish Fam.cwmn over large Enmurﬂ. the
countryside occurs in the newspaper press or in contemporary ﬁE.:‘ﬁ_ ets mm
correspondence. Apparently only once during E.n latter half of %mnm_ ghteen
century was the language question raised in parliamentary debate.

. Despite the long-standing English-speaking community o.m Medieval origin u_a_ ”.rﬂ.
adjacent anglicised countryside of Fingal zaw.E of the city qun were Emz_x .:w
speakers in Dublin in the mid 17" century."” Indeed Ew:o.. QE&. some re _m_o_.__”
provision for Irish speakers in the late 18" century but ‘: is only in the n.miw _.o
century that we get some detail on Irish-speaking areas within the city, the following
description comes from Sedn de Fréine:

46 Robert B. McDowell, freland in the Age of Imperialism and Revolution 1760-1801, Ox-

ford 1979, 149. 0

47 Liam Mac Mathina, Pobal Gaeilge Bhaile Atha Cliath: oidhri agus ceannrodaithe, in:
Coigligh (1985), 29-49, 36.
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Urban Celtic Subcultures 1700-1850

“In Dublin there were two Irish-speaking areas of long-standing. One lay be-
hind the north quays, bounded roughly on the west by Stoneybatter, A larger
amount of Irish was to be found in the Liberties on the south side of the city,
between Whitefriar Strect and Thomas Strect. Here, in, Swift’s Lane, a Bap-
tist school was opened in 1815, where English was taught through the medi-
um of Irish because it was found that the young pupils ‘leamn 1o read the lan-
guage they have been accustomed to speak with greater facility than a foreign
one. Here, too, in Mitre Alley, in the shadow of St. Patrick’s Cathedral, one
might see the Irish signboard of Michael O’Casey, a traditional physician,
who plied the art of healing with the aid of numerous medical manuscripts
writtten in Irish."™*

There is some evidence that the Liberties area seems to have been a ‘stronghold’ of
sorts for Irish-speakers in 19" century Dublin, this reputed slum was a natural re-
ception area for poor migrants from the country. However, the inhabitants of the
Liberties turned to English during the late 19" century, encouraged in this by the
anglicising effect of mission schools and a major rehousing scheme in 1875 so that
by the end of the 19™ century the only associating done through Irish in Dublin was
by middle-class revivalists of the Gaelic League.*

As has been magisterially demonstrated by Leersen in his book Mere-Irish and
Fior-Ghael: Studies in the Idea of Irish Nationality, its Development and Literary
Expression prior to the Nineteeth Century,™ the 18" century saw a relaxation of the
political and religious inimities between the native Irish and foreign English which
led to the growth of a synthetic Irish nationality based on the notion of a common

‘geographical” identity of all the inhabitants of Ireland irrespective of their national-
ethnic origins.

“The Enlightenment ideal celebrated the concord between two ethnic tradi-
tions by optimistically ... cancelling historical debts and enmities [...] one
trend had [...] been firmly fixed in the course of the eighteenth century [...]
the implicit notion that Ireland was fundamentally a Gaelic country, that the
true Ireland looked back to a Gaelic past, and that the presence of English-
derived culture within Irish shores was a matter of cultural adulteration. Irish
nationalists, though usually belonging to an urban, English-speaking middle

48 Sean De Fréine, The dominance of the English language in the 19" century, in: O
Muirithe (1977), 71-87, 79. ’

49 Mairin Mooney, Irish in the Liberties (1850-1900), in: O Coigligh (1985), 11-14.
50 Josep Leersen, Mere-Irish and Fior-Ghael: Studies in the Idea of Irish Nationality, its
Development and Literary Expression prior to the Nineteenth Century, Dublin 1996.
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i:rroa.,.%mo€a<oﬁ§m<§m:oZroon_<wonoon~mo=omho:ao: cu::nio_mr. m:m
Wynn, a puritanical clergyman, scomed the n:o:w:ﬂ:o:ﬂ. of London, usa. Lewis
Morris described London as “a bush of thorns”, a devilish world of mo:.g_o?
cheats, drunkards, prostitutes and pickpockets, whilst Iolo Zoﬁh:im. described as
“Folly’s hateful sphere” as opposed to “the Garden of Wales”. . Neither were all
immigrants successful, Robert Lewis of Anglesey who had set himself up as a co-
ach-builder in London died deaf, deranged, and penniless in a workhouse.

The Scottish Gaels seem to have been less prominent in rosaoﬂ and those Scots
mentioned as prominent in hairdressing and tailoring in the late 17" century London

were in all likelyhood English-speaking Lowlanders.

Rennes, Nantes and Paris

Whilst I have traced references to Breton-speakers in Nantes, the great commercial
metropolis of southemn Brittany, I have not come across vmn_o:_w.n R.mo:w:oa.m con-
cerning Rennes, the administrative capital of Brittany. However, indirect evidence
indicates that both these towns were locations for a migration, the fact &mﬂ Ew% were
both commonly known in the Breton homeland by their traditional .”:mﬁo:o names
Roazon and Naoned bespeaks a continuous familiarity. In the late 19" century there
was a Breton ‘colony’ at Chantenay at Nantes downstream from the centre.
References to the situation of the Bretons in Paris is hampered in part vv\ the
usual perspective of historical documentation biased against amo.omzm.mmzm dominated
minoritics like the Bretons, but also by the failure of French historians to treat the
Breton-speaking Bretons as any different from Frenchmen from other arcas of
France. Notwithstanding this observation, there is scattered evidence that oosm_..:._m
that Bretons were different from other Frenchmen.®® An example is McPhee’s noting

" that Bretons were notoriously vulnerable to homesickness (mal-du-pays) in Napole-

on’s armics in the early 1800s, which I take as indicative of an ethnic &m.o:.w:oo.%

Bretons were particularly susceptible to group together in a forcign o:S:S:EnE.
Certainly, the testimony of evidence from the late 19" century and early 20" century
m:&nmam that Breton immigration to French cities was thought worthy of note by
many contemporaries. Berlanstein notes that in the years around 1900:

64 Ebd.

65 Ebd., 389. . - o )

66 Jcan Guiffan, Didier Guyvarc’h, Nantes et la Bretagn: Quinze Siécles d 'Histoire, Morlaix
1996, 102/103.

67 Peter McPhee, A Social History of France 1780-1880, London 1992, 87.
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“The Bretons provided contemporaries with the clearest example of workers
who resisted assimilation into Parisian ways, at least for a generation. They
constituted one of the few bulwarks against working-class anti-clericalism.

Their catholicism seemed to be strengthened in the urban environment,*’ and Breton
women with distinctive coiffes were common in the Parisian suburb of Ivry in
1920s.” Morvan Lebesque tells us that in Nantes in the 1920s the term “Breton” was
pejorative, and was applied by the French-speaking natives to the Breton-speaking
emigrant communities from further west, and certainly not to themselves (in the
early 17" century the archives of Nantes mention the death of an occasional “femme
brette” or “Breton”, quite distinct from the local inhabitants). Lebesque elaborates in

a passage that is worth quoting (if only to prove the way in which Breton-speakers
were seen as different by French-speakers):

“Les Bretons, je les connaissais. C’était des étres crasseux, superstitieux, co-
miques, bref étrangers, logés a I’extrémité de la ville, dans le faubourg de
Sainte-Anne, un quarticr ot on allajt peu, juste aprés celui des putains. Il sur-
plombait le port du haut d’une falaise de granit  laquelle on voyait toujours
accrochés des gosses dépenaillés, culs-nus; et, disait mon pére, quand |’un
d’eux tombe ou se fait écraser, ¢a ne compte pas, ces gens-la font des tas
d’enfants. [...] Parfois, il [le pére] me rapportait de ses tournées des histoires
de médina sur ces ploucs qui travaillaient aux docks, aux savonneries, aux
engrais chimiques Kuhlmann, dans la puanteur des suifs et du noir animal. s
se chauffaient encore a la tourbe. Ils avaient leur église, leur préche en patois
et méme leur cinéma; simplement, le patron était obligé de leur traduire lcs
sous-titres des films, en se mettant a leur portée [...] Un jour par an, ils se
donnaient une féte ct les gens de la ville venaient les voir danser avec leur bi-
nious. Tous alcooliques, hélas! De péres en fils. Le gros-plant, le noah et leur
fameux chouchen, cette espéce d’hydromel qui fait tomber & la renverse (ce
pourquoi beaucoup d’entre eux, expliquait-on, gardaient leurs cheveux longs

dans le cou: pour amortir la choc quand ils roulaient ivres morts). N’importe,

concluait mon pere, ils sont tout de méme plus civilisés que dans leur foutu

bled ou ils n’ont ni plats ni assiettes et mangent dans un trou creusé dans la

table. Et puis les jeunes vont au régiment, ¢a les dessale. C’est le bon c6té de

la caserne: on se moque d’eux et ils ont honte.””'

68 Lenard R. Berlanstcin, The Working People of Paris 1871-1914, Baltimore 1984, 166.
69 Maurice Agulhon, Histoire de la France Urbaine vol. 4, Paris 1983, 449.

70 Berlanstein, Working People (s. note 68), 235.

Morvan Lebesque, Comment peut-on étre Breton?, Paris 1970, 22/23.
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many curious people their profaning the Lord’s Umw:.; In 1723 John McLaurin was

appointed as Gaelic preacher in Glasgow “to such Highlanders in Glasgow as do not

have the English _m:mcmmo:.d In the late 18" century, from 1769 onwards, specifi-
cally Gaelic chapels werc founded in Edinburgh and Glasgow, and later in other
major towns of the Lowlands, over the course of time these would tend to anglicise,
but not without a struggle on the part of those who wanted to maintain the Gaelic.¥’

Other institutions which fostered a Scottish-Gaelic identity were the associative
societies:

- the Glasgow Highland Society (fd.1727) met in the Black Bull Inn in Argyle
Street (by Trongate), which lay on the westemn boundary of the city. The inn had
specifically been built by the Highland Society in 1760, and served as a gather-
ing point and a labour exchange for Highlanders. In Edinburgh, the White Hart
Inn in the Grassmarket area, run by one of the managers of the Edinburgh Gaclic
Chapel served a similar function in the late 18™ century.*

- the Glasgow Gaelic Club of Gentlemen (fd.1780) also met in the Black Bull Inn,
was described as a socially elitist offshoot of the Highland Society for landown-
ers, industrialists and merchants, and performed charitable works including the
‘charitable’ apprenticing of young Highland boys.* 1t also met in the Black Bull
Inn.®

- the Highland Society of Scotland in Edinburgh (fd.1784).*" The Highland So-
ciety of Scotland was a sort of Gaelic academy, a typical product of the Enlight-
enment, one of its objects was to “Pay proper attention to the preservation of the

-78 Houston, Social Change (s. note 8), 8.

79 Withers, Urban Gaelic Subculture (s. note 7), 177.

80 Ebd., 181.

81 Withers, Gaelic Scotland (s. note 7), 195, 203.

82 1t is of course, beyond record whether the apprenticing system was charitable or exploita-
tive — it is easy to cnvisage it was a bit of both — and considering the different outlook of
people of this cra from that of those brought up with the 20™ century welfare state systems
it might prove rather foolish to rush and pass judgement. It is intercsting to note that a
Welsh day-school which opened in Liverpool in 1804 also had as function the appren-
ticing of poor children of Welsh parents bom in the town (Withers, Urban Gaelic Sub-
culture [s. note 7}, 173).

83 Withers, Urban Gaelic Subculture (s. note 7), 190-91; Allan I. Macinnes, Clanship,
Commerce and the House of Stuart, 1603-1788, East Linton 1996, 226.

84 Withers, Gaelic Scotland (s. note 7), 203.

46

Urban Celtic Subcultures 1700-1850

_mnmcmmm. poetry and music of the Highlands™, which they did by appointing a
bard, a piper and a *professor’ of Gaelic and Gaelic MSS published ¥

Dublin & Belfast

There is evidence during the early years of the 18" century, during the regime most
bleak and oppressive to the native Irish that Irish leamning was flourishing in Dublin
and was particularly associated with what may be called the ‘O Neachtain circle’ >
1728 poem of Tadhg O Neachtain reveals that there were no fewer than 26 E.mr-
_mummmmm scholars assembled at that time in the capital near the cathedral praof
ﬁoﬂ:ﬁ that a body of traditional Irish scholars continued in an m_._m:nmmna. Ew.m:
m:,_.:omﬁm_.s to preserve and promote the Irish-language cultural heritage, these were
B.om:w native Irish, but some seem to have been of English origin,®® e.g. Richard
Tipper (of Fingall), Maurice Newby, Stephen Rice, and William _L/ﬁnwrmm Dublin
man s&w had indeed learnt Irish).*” The circle seems to have had .-Mnowzo political
”a.v.:im?nm (and the catholic priests in their midst were in constant danger of bein
imprisoned).™ ) -
> number of these scholars would later publish books on Irish history and anti-
quities for the benefit of an English-speaking public and would be aided or encour-
m.m_mn by the proliferation of learned societies such as the Dublin Philosophical So-
QwQ (fd. 1707), the Royal Dublin Society (fd. 1731), the short-lived Physico-
m,mﬂ.c_.mnm_ Society (fd. 1744), the Royal Irish Academy (fd. 1772), and the WSG_
Society of Irish Antiquaries (fd. 1786).% Through a heightened interest in the history
and antiquities of Ireland, an interest developed in a ncessary prerequisite — the Em.r
language. The controversy surrounding the authenticity of the influential Ossianic
poems of Macpherson was particularly important in bringing English Protestants and
Irish Catholics together in the Royal Irish Academy to defend the reputation of their
common country, and one finds an English colonel, Charles Vallancey, a prime mov-

85 Ebd. 335.

86 1t must not be ﬁc_..mm:,n: that there was a distinet population of *Old English’, who consid-
ered H_.ﬁ_.:mn_ﬂdm a”mzzn_ from both the native Irish and the more recent m._._n_mm: immi
grants since the 177 century. By and large they had preserved ic faith ;
their distinet dialect of English, ’ SRR e

87 Brian O Cuiv, Irish language and literature, in: ) 3
riginleel ol guage and literature, im: Moody, Vaughan, A new History (s. note

88 Ebd., 395.

89 ._bom_w_u Leersen, 3&._“?:,&.: and Fior-Ghael: Studies in the Idea of Irish Nationality, its
evelopment and Literary Expression prior to the Nineteenth C entury, Dublin 1996 .




06€ (€1 310U °S) suoywpUnO.y 2y “Surjuor 001

] ‘uon
EpUMO} $1! JO 27EP 53 MOWY 10U 0P [ INq Jo Aoy T Jey K12190s ys|ap 159plo 241 st St 66
‘6v/8¥T ‘TOT “PAT 86
trPad 16

SIBUOISSEJ “UOLIOpONuUWAY 2y uely snonusiard SS3[ pUB DIEIDOWAD JIOW DIIM 519
-qUI (1S prRquoT) anynp % 281020 ‘prehyomyd spneq 1g UOIIPLID) 79 25000
.ﬁ, YOS SWIDAE) Ul 2] 'SISWIAAE) pue ustusyesd ‘sjueyololu ..Eogwunom ‘s1oqund
SI9yoea Juipnpdut ‘uouoponuwiy oy el ‘punoidyorq isapo as0w Jo o_%.ua
paweme 4| - Butdws jo puoy pue sioxeads-ysjop Juanyy oram A3 popracid ‘uaw
-US[2A\ paseq-ucpuo [ie,, 0) uado sem diysiaquiapy "SHOISSNASIP me_._nw.uE? pue
Supemuns 10§ winioj femdod v Surpraoad Aq 2mIno Ysjom Jo .uuua..aoﬂ_m u.ﬁ ojur
Jiwiny o1 pasjosar I030N0s B ‘saydnyg H2qoy % sauof uam(y £q _._m_.u? waypou 2._“_
10j Aurew paystiqesa sem (611 ‘PJ) ,,21doad ppaukme ayy uotSippaudmo ay
“diyss
iN0Qe PaIed 10 POOISIAPUN JAID SIBQUWIDW N3], INdAIA Uoq v:.m .M“._EMMJM‘_.MNWW
© ‘jopad-£-si0) jo ueySnep Wweng woy wede sivuyoiq siuopg 01 usunuiodde
”m% 13 s1aqUISW §, 421008 9y [, “(Jaumiap SWEI3q A121308 3y 1eak a11) 29/ ,E oL
“8LLL U BTT “65L1 U1 891 :patrea diysioquiout [e10) 4L (81L1 Jo weap s, MHENH_.__%
mum.oE Jo juajopar) [euatewr pawresy ysiqnd o1 ‘siuawdo[aAap onLouods u”mﬂaro.cu
01 "Y21easal synuards pue AI0ISIY gsjap Jo Apms ajowoid o ‘sjdussnuew 2[qenjea
123[]02 0} s10tpne pue sieod ysjpm diay o) :sueyd snoniqure £Sunyws v pey ay -Juis
-uefio jo juniq ay a10q ‘(a0ejd 341 Y1 240] Ul [af pue) SEU .bzwz ayy ut ﬁn_.u
SH093q pey pue uopuo Ut zz/| ut y| paSe paure peq oym (6/-goL1) w.EoE
Plelony ‘uonsenxa 10 yuiq Aq usuysiam o) uado sem diyssoquiapy “Ausur m..u pue
ULIp pue 122 01 patayies ‘uatusyess ‘s1a00id ‘s1ajund ‘sapresatpjode ‘SI0MMD1q ‘s19a0[3
‘sypnusplos *sjueyaisur ‘s10120p ‘s1adme] ‘uawapuad Apsowr sidquowm ‘apisdeat)
HI WaATY UOOIN| J[BH 3Y) Ul [iuow (aea Jo epsoupay, i1 Y1 U0 101 sajepy ,:w aouLLj
Jo oFeuoned 1apun ‘uopuo ur (1SL1°p1) souiSuoqe, UOLIOpOIUIUAY) Ys[ap Ay .
oo1 UOPUOT UL J9S11 PaLIasse UONeIoosse [eimjno Us|ap
aanonpoyd atow e alojaq Ainjuao w81 PIW OU1 JOF 11eM 1SN DUO puE Yonur poa aljoe
3ABY O] W33S 10U 20  SUONIE JUDIOUY JO A1o100g 2y g6 PUB[ALIOY 2U) U mhmﬁa_mon
Pue sasnoyswie ‘sdoysyiom ‘sjooros Areyo ‘sanisiaaiun pling o1 mucoﬁ.z ow_,E 0
L1L1 ut suojg juanuy jo 121908 a1 Jo SIUBYDIOW UOPUOT] yS[ap snosadsoid 0] —
Aqngssasonsun — pajeadde pue ‘1odio) rerowaoxd sy woy sa[eA Suisies jo jueap ‘e
~[0U2s US[ap B ‘SWEI[IAL Sasopy ‘SUOZLION JapIM (i ng ‘umsa .a:.zrm B UL USTIAL

0S81-00L1 sa4nynogng ouja7y uvq.n

‘Of ‘(€1 210U °S) SHODPUNO] Y[ “‘SUINUDIf 96
‘9L ¢ ‘(L8 310U 'S) 28pN3up] YSLIf ‘AIND 0 S6
‘90T “Pqd ¥6

90 “P9d €6

"€0T (L 90U S) punj1008 211207 ‘SOYNM 6
'99¢ “Pqd 16

Ly “pad 06

Ul 2INJRId)I| [BUONOASD pue s3|qig jo Suiysiiqnd ay) Judueuy (WdUo ysjpm Jo
350U} 10) SIUBYOIIUI UOPUOT YS[ap Puly am Aimuad /1 9Je] dU} UL JOJ ‘SI]O11D YSIIM
U PINUIIUOD DARY O} WIS SUIUWNUIS YoNS  PUB[WOY PIBMYOE], 113Y) 0) UOIBI[d1
pawojal oy SurSunq s saajeswiayy Adnodsoaid pnom jeyy uopuoty o3 sueyind -
US[aAA JO 9119100 [ews B 3ySnoiq pey SOp9[ 21 JO Jem [IA1D Y], "SALI2I00S YSIop o1
A 1a3uof 9| & AJjep [[BUS 94 UONEIUSWINOOP 15)13q 9q 0] SWIIIS 319y} ISNEeddyq

<6 SuIsukj

-oso1d Sunyeads-ysuy papoddns yoigm (9081 pJ) A19100§ UBIWIAQIH UOPUOT dY}
R E

»6 (0€81 "PJ) UOPUOT JO A12100G OI2BD) Y}

c6 (ST81 "PJ) s19pUB[YSIH S11], JO qniD Y} S[B [9BD 101 UUNWIOD 2y}

26/ (8LL1 "P3) uopuo jo K2100g pue[ySiy 3
:S]aDO YSIN0Og Y1 -
‘urejg Jo suo
-jeU 20[9)) 221y} Y Sunuasadal SaNSI00S PIISIXD SIAY "S1eS YsnlIg oY) UIYNM SN
-I[EUOLIEU 9} [[& 10} JouSews & ‘asInod Jo ‘Sem uopuoy Jo syjodonsw snouLous oy,

uopuoT

s ([£681 "P] endear or[aeD) oYy ul Suneunu(no ‘Aimuos 61 9Y1 Jnoysnoy) san
-31008 JE[ILiS AUBLU JO JOUUNIOIO) JO01IP B 3q 0] Sk SIyl) Alopesy ysuy [eAoy at
pue a9s1j0) Kiuuy e padxs afendue ysuf ue se pokodwd sem oym uedeue[],0
saqydosy ] Aq paysijqersa seam (L081 "Py) uqn( Jo K19100g oifaen) ayl ‘(zSL1 'PY)
adyporD) [ouoIYUIO) Io qn[D Ysuj paal-poys Apuoledde oy :ysu[ djouwl
-o1d pue uejuIRWw 01 2A01S A[[ed1J10ads YoM Ulqn Ul SUOIBIOOSSE JO UOHBULIOY
ay) 0} po| Aumuad | 8T 9} Buunp A1uapt ysug Jo aouejdosde Suimold ay ‘paspuy

og UESRUEL, O sTiydoay [, pue uelof[eH.0 191S9A1AS
Se yons sIejoyss ysuy JoBunok o1 ‘ayem §,Jape| Ui Ul pue Ireyqoyduc) () [eyie)
o1 1ooons Juipiaoid Awspesy ysuy [2Aoy oY1 sem Jey) uonmnsut ysijSug syl Jo 1o

aaffuryy uomy




Iwan Wmffre

political debate surfaced after French Revolution, and it was to become a power-
house of early Welsh radicalism. However, this was not the whole picture: “The
notion that members of the Gwyneddigion Society were more radical and cgalitarian
than their counterparts within the Cymmrodorion is a myth. Not until after the
French Revolution of 1789 did the Gwyneddigion Society become a standard-bearer
of liberty and sansculottism. Love of metre, music, and mead drew its members
together and there is little indication that the libertarian notions publicized by Ri-
chard Price and David Williams appealed to them.”'®" During the American War of
Independence a song was composed and sung lustily containing fulsome expressions
of loyalty to the House of Hanover and the British constitution. During celebratory
dinners, glasses were raised to ,,King and Church* and ,,Prince and Principality“.
Owen Jones (Owain Myfyr), the society’s founding father and its first chairman was
like some mafia ,,godfather” expecting his fellow members to pander to his whims.

“As this rotund, dictatorial ‘Civic Chief> made his entrance into meetings,
members used to stand to attention or rush to supply three chairs, one for him
to sit upon and the other two to prop him up.”'®

Society meetings were convivial affairs, liquor ran freely, clouds of tobacco smoke
hung in the air, and harpers and fiddlers played merrily — interest focused in Welsh
culture and scholarship rather than the cause of liberty.

The first Gorsedd of druids — which was to develop into a very particularly
Welsh institution — was held in 1792 at Primrose Hill, London and had been instiga-
ted by the eccentric but brilliant scholar Iolo Morganwg, who had been a member of
the Gwyneddigion since 1789.

Welsh churches — nonconformist chapels — were only founded in London follow-
ing the split in 1811 of the Calvinist Methodist faction of the Established Church,
these would develop in the 19" century into the traditional focus of attraction for
Welsh immigrants to English cities, so much so that in 1922 it could be reported as a
Welsh national characteristic: “Dywedir mai arfer y Sais cyffredin mewn tref ddie-

101 Ebd., 321.

102 A great component of most sociclics during this period seems to have been jolliment.
This is illsutrated back in the Welsh homeland by “Y Gymdeithas Loerig” ‘the lunar so-
ciety’ (fd. 1760s) which was a literary society that met once a month at Drws-y-nant
ncar Dolgellau: “members were called upon to exchange doggerel, praise Bacchus, gulp
like fish, howl! like wolves, and toast Hymen and Sir John Barleycomn™ (ebd., 389).

Urban Celtic Subcultures 1700-1850

ithr ydyw holi am yr hotel; ond arfer y Cymro crefyddol hyd yn hyn ydyw holi am y

capeli.”!®

Rennes, Nantes and Paris

[ hesitate to speak on events in Rennes, Nantes and Paris. The Académie Celtique
.Qa.mmomv — which included a number of Breton scholars — and was to metamorphose
in 1814 into the Société des Antiquaires de France was partially responsible for
spreading a more positive view of the Breton language.'™ But the carliest attestation
[ have of Breton cultural activities is a mention that Breton students in Paris met
once a year at a banquet and were active in the 1830 revolution.'” The salons'® of
Courcy and Gourcuff in Paris were a meeting ground of young Bretons in the
1830s.""” The gentleman-scholar Hersart de la Villemarqué one of the founding
fathers of Breton cultural nationalism was involved in such an association of ‘pa-
triotic” Bretons during the 1830s, and it may be worthy of note to mention his visit
to Wales in 1838 (since hailed as the first inter-celtic meeting). Much Breton politi-

nu_\n..u:a_i activity in this period - as the Association Bretonne (fd.1843) — was
dominated by conservative landowners.

103 “It is said that the custom of the common Englishman in a strange town is to ask for the
ro»mn but the custom of the religious Welshman, up till now, is to ask for the chapels.™ (1
cm__nﬁ that the author did not mean “religious Welshman” in order 10 emphasise a cer-
tain Jﬁm of Welshman, but to characterise the Welshman as being religious in compari-
son with the non-religious En glishman).

104 Yves Le Gallo, Jean Balcou, Histoire Littéraire et Cull
Paris 1987, 2, 336.

105 Edgar Leon Newman, Historical Dictionary of France from the 1815 Restoration to the
Second Empire, vols.1-2, Westport 1987, 128,

106 5. the _m.ucm clubs or cercles in France were the liberal bourgeois’s counterpart to the
w:mﬁwn_,mzo. mw_oz. and emphasised “le moderisme et légalitarisme contre |2 tradition et
la *.:onuao.w:n Aroin.iﬁ women were not allowed membership). A French writer com-
v%m_zna“ La m.vmnmzoa.n_n clubs (cncore une importation des Anglais) a detruit notre
M,_n:_n galanterie n,ammuan. de méme qu'clle a porté un coup mertel a la vie de famille”

ieorges DE.U% Histoire de la France Urbaine vol.3: Ia Ville Classigue de la mnzn@..
sance aux Revolutions, Paris 1981, 598,

107 Monnier, Cassard, Toute I"Histoire (s. note 73), 468.

urelle de la Bretagne, vols.|-3,

51




PAI b1

) EETL 'L

sauudy ‘oudpralg ap SopU33T 12 SO 1P S10IUDLT 3 sadNnDg a7 ....:momm:ummpw €Il

'95-55 "2 '(v0 1 210U 'S) aupT 2d0181E MOD|EL “Of _.mu 44
16E (E] srou 5) Suonppuna. aif ‘supjuar 11|

'SpIo[pue] ay) jo ramod 2y JsurEd
1s9701d pajoarip pue [eanijod Alrewud sem yorym “(¢gg| ur uopuo- ur uuvc:nw_v co_.EM

: ~0SSY uLlojoy meT pue pueySiy Jaje| sy Jo $3yduelq 3wos ur umnipaw Funjiom e se

OTIPED JO 35N 241 0] ISENU0D PAYIRW UL ST SIYT, 907 (1 ajou 'S) pupj1098 d11205) ‘S1OYIAL 011

prrec SN SO SUBD TIR) 2P JUSIBINOW
S37[2q 2p eUeyd £ uo ‘siaA xneaq
1 1epta £ uo ‘uaiq weaSuew £ uq,,

suora1g s3] sdway 90 juepuad 10 suosueyd
S9p 11E11991 £ uo ‘suSeduwreys op sadnoa sa

, 6681 I
PaIOU 0061 pUnoOIe siteq ul JI Pa[IXa uokIg Jo 1as1ued10 ‘jsaud € “o1pey) siodurig
"ouelalg ey op sanofd
e 10]3 53] 1212190 2p MU0
95 U0,| 10 12 d[quuasua auSedureyd ap sadnod sap 1apia mod ue,| s10] sun jio
~1191 35 UO, [ N0 3f{amyniu uONEIILpPE, P SUONBIDOSSE S22 Isuie sud u:.w&m u &..

:paSpnl

u meﬂz”w MHM M.,M. MMMMQU z1p JUTUP I12pio pue ‘Usiea sayesued ‘Suns sSuos .Moan_m.
U youn| Ajiyuow e Jo paysisuos sanbnja) siaur 2y, "uonern

~0Sse anjay papixa ue jo [eordA; euawouayd jo puR{ awes ay; smouys uese .E&E.m
" PALIX3 107 10[11Q2S [neg pue weuay 12wy Aq ‘sueq e paysijqeisa mun_wn_uu siauyq
i 241 (50061 A2 oy o Bunse| pue ‘6,81 mnoge) Jaje| gu_nE E;m:&mwu ;m:omcl

. 'SIsaSaxa pue uoreisuLy Ust
UT 10J pa[[ed Ajsnowireun Eum_&uE auy /¢ M [ ut m.:w_ﬁqu “mxmmmm M”Mwww_mﬁ
sem [*] ppry 14 pphmAny s.s2ySny ySny vayp ‘sisquisw uo. aoueIoud: pue
ABrewaf ayy Aq pajpedde sem SILIOIN SIma7 "yanous jou Ajduns sem mu._m“mmw
snowed Ldws pue ‘eiSesou ‘suonuatul pood jo yesm w wsn_ “dwod pue
[eniu 1oy Suryi e dojpAap pue (SUOIIE JudtaLe, saajastuaL]) 2j s 1yBny Koy,

o 100 o o8 Han19q yonuw auos aany o)
P $3ulth uopuo ur uouopoiw) 241 Jo uonerdosse US[M 211 Yl

- o1y UoREOUIEND B s2 {ouany aippeg Bupoeidar Juassap puepydiy, 53“, ‘mak

SUIMO[[Q) a1 uopuoT jo Aarsog puejySiy oy powreuar sea pue ‘SAnDLIISAI 001 ag

o1 digsiaquiaut Jo uonIpuos & su anpen yeads o1 Aijiqe oy pey .umgm_._m‘_ aaen ay)

0S81-00L1 sa4njpnogng onpa)) ungan

‘0€€ ‘(68 210U °S) YySLIf-243py ‘UISIIIT (01
‘90T ‘(£ 20U 'S) pup 09§ 21jaDD ‘SIPIM 801

Su119150§ JO wWIe Y} IIM Papunoy 7/ Jo UOpuoT Jo A12100S Ol3BD) 9Y], ysiSug
Sem UOTIBSIZAUOD JO 2Fendue| oY1 HOJJ9 JO SINOY 0M] 19)Je Jey) s1saddns  j00[0,0 6
0} / WOL} ‘SaNIfIQE 119y 0) SUIPIOOdE. ‘Ol[eD) Ul SISAUOD O], 9I9M SISQUISLL JBY) Uol

-eo1jIjenb ay inq  Jsed safe ut sa019y Jo oFendue| 9A1ssa1dx3 pue p[oq dy3 Ul SPULIJ
se,, 9s19AU00 0} a[drouud e se pey (/] JO USWIIUIN JO qN[D) J1j9BD MOSSE[D) Y],

g1« SUOISEAD0 Y0NS UO SUOTINNSUIL 9412031 0] SSA[OYLI2AU J93[qns
nq ‘yimalar pajurenboe 1a)jaq [nun ‘ysiySuyg oyl Jo djay ayp noynm ‘ysuj
oY) Ul SJUSUINUAS 113y} ASAUOD 03 3[qR 9q 10U AR OYM “SISQUUSW I9YJ0 Yons
10 ‘gyer], 10100(] A[uo aAes ['-*] 9ouago yons K145 10 Auuad suo jo ured
' uo ‘oFen3ue[ ysu oy} INq ‘wool qnio Y ul uayjods oq aSenduel ou jey],,

:payy1oads sojnr s, zg /1 3O qiD ysuy wifqng Y “(ysi|
-Jug ur Suis1aauod woij Auew dois 0] Papasu SeA UOIOII0D JO JUNOLUER UIBHID € 1Byl
2Ansa83ns jjesy ur) usdods aq Jjosyu s3en3ue| o133 Syl 1Y) PIPUBWSP By} SO
popnjout pue ‘c8en3ue] sAneu 2y} Jo aa1oddns a1om SUONRIDOSSE 953U} JO AUBIA

g1 71 SUTORLIP YIIA OP O] TULGIOU DABY [[IM | OF IAIN[Q B

se aw yonns Suiyp s[oym a -] s1apue[y3iH 2q 01 aA913q FunjELL SIoU0p

-uo 1nq aore aurnuagd ay) jou are A[JIIyd sIduulp Sy} Juanbay oym asoyy

(] yuup o1 [eap pood e yum sQnId> SuluIp JUSIOUR SY) JO JUBUWAI € SI SIY],,
:pasmyal [/ Q] Ul Jauulp s, A19100S
ayy Jo auo papusne SurAey 13)Je Jnq ‘uopuo Jo A0S puepydiyg Sy jo diysio)

-2011p 9Y) PaIDJJO UI3q Pey ‘SO[BI[0f JO 10199[[0D paumoual ayr ‘[aqdwe) f °f
‘31ep Ial|
-1ES USAD UR }2 SUOIIBIOOSSE PI[IX3 3say) Jo ainyeu a1 uo Jysiy swos juiod Aewr 1t ‘A1
-uad 6T 9J8] Ay} WO SIWOD IDUIPIAI Suimo[o} 2y Jo yonu jeyy 10} ay) sudsag
-sGulpunoLns UBQIN M3U 113Y) Ul SpueISiuIl 91[3)) 9y} JO UONN]0AS a3 ‘AjwIp A[uo
J1 UDAD “103[J21 0} UAYE] 3q Ued uoNISodwod 113y} SB ‘S}|9)) PI[IXa JO SUONEBIDOSSE Y]
uo A[a70$ uonuspe AW 81eRUadUod [[im | syderdered Sumorio) ayp uy *orqnd 1apim e
03 a1mera)1) oFenuel o019 243 1YTnoIq Ys1ym syIom ysijqnd 03 papua) SUOLRIOOSST
J0 sadfy yioq ‘Iaromoy -sSenSue| onfa) 2y jowold 0 10 I SU3) 10} SNV0J B
Se 10T 01 J9Y}15 PAPULIUI S}[3)) JO SUOLBIDOSSE JY} UIOL] PIJRUUIIIYIP 2q Pinoys saliy
-unod 9y} Jo AIOISIY JUSIDUE 3} UT PIISIIAUL 219M [IIYM SUONBIN0SSE A[1B[OYdS YL

SUONIDIDOSSD D13]27) Y] SUOWID SIIUIPUI] UOWILUIO))

affiug ubmy




Iwan Wmffre

Cadic had founded La Paroisse Bretonne (fd.1897) to look after the interests of the
many poor Bretons who had immigrated to Paris. His appraisal of the activities of
the Diners Celtiques is probably, for the most part, correct (though one must not
forget Renan was considered a noted atheist by the catholic circles of which Cadic
was a member).

It seems to be a general feature of these associations of exiles that they never
managed to impose the Celtic language as the working language of the associations.
Nevertheless they were certainly pro-Celtic, examples being the publication of a
Welsh prayer book in 1770 by the Cymmrodorion. The Cymmrodorion members
also helped in a campaign in 1766 to oust Thomas Bowles, an English-speaking
rector of two Welsh-speaking parishes where only 5 from 500 understood English.
Bowles’ attorney had argued:

“Wales is a conquered country; it is proper to introduce the English language,
and it is the duty of the bishops to promote the English, in order to introduce
the language.”'" .

R. T. Jenkins empahsises that early in the 19" century the Gwyneddigion would
support nonconformist publications despite the fact that the majority of its members
were supporters of the established Church — precisely because these publications
were in Welsh. The same support to the native language is seen by the Scottish-
Gaclic societies through the production of the Gaelic-English dictionary of 1328 by
the Highland Societies of London and of Scotland, and the donation by the latter of
£300 toward a Chair of Celtic at Edinburgh University.''® However, such support
was hostage to the vagaries of fashion, the Edinburgh Highland Society’s ‘profes-
sorship” of Gaelic was discontinued in 1799, evidence that other cultural commit-
ments were viewed more and more with distaste, by 1844 the piping competition
had been abolished, but the society was still influential in setting up a Celtic Chair in
1883.'"

Whilst defining themselves primarily as having a cultural or national agenda,
many of these associations were also very preoccupied with their social status within
the host society. The cost for joining was not insubstantial, and it is to be noted, for
example, that a substantial number of members of the Glasgow Highland Society
had managerial and merchant backgrounds, including bookbinders, goldsmiths,

115 Jenkins, The Foundations (s. note 13), 390-393.
116 Withers, Gaelic Scotland (s. note 7), 206/07.
117 Withers, Scotland (s. note 41), 335.
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collectors of excise, etc.'"® The fact that Highlanders were not segregated into any
markedly recognisable ‘ghetto’, reflects the fact that residence for them tended to be
rather along lines of social class.'"® Lewis Morris urged his brother Richard to attract
more aristocrats, disguise the obscure origins of the lowliest members: “Let their
titles be diguised as much as possible that every English fool may not have room to
laugh in his sleeve and say ‘such a society, indeed’.”'?°

Contribution of urban ‘exiles’ to the reemerging national
consciousness

The Medieval and early Modemn views of the different Celtic nations by the English
and the French were that they were barbarians. Hardly any different was the En-
lightenment attitude, with its belief in progress of civilisation and the improvement
of mankind, prevalent in Britain in mid 18" century was that the Celts were ‘primi-
tive’, “Pinkerton’s Dissertation on the Origin and Progress of the Scythians or
Goths”, for example, stated that the Celts “are savages, have been savages since the
world began, and will be forever savages while a separate people: that is, while
themselves and of unmixed blood”,'*!

It must be understood that the 17" century had seen in the Celtic countries the
almost complete disappearance of the traditional native leamed culture which had
been maintained by professional bards.” This is particularly evident in Ireland,
where poctic schools existed right till the end of the 17" century.™ Leersen notes
that after the turmoil of the 17" century the cultivation of Irish-language literature
was marginalised with the loss of native patrons with wealth.'* The heritage of the

118 Ebd., 192.

119 Ebd., 197/98.

120 Jenkins, The Foundations (s. note 13), 390.

121 Lecrsen, Mere-Irish (s. note 89), 339.

122 Brittany is not known to have had a bardic tradition comparable to that of Wales, Ireland
and Mon:w:a. nevertheless it would scem that the ancient metrical assonance mm typical
of medieval Breton verse — and presenting similarities to the traditional Welsh cyng-
\E=§..m — went out of fashion in the 17" century, at the same time as the Jesuit missions
were involved in modemising the orthography of Breton as part of their campaign to se-
cure the compliance of the Bretons to a Tridentian catholic doctrine.

123 O Cuiv, Irish language (s. note 87), 387.

124 Leersen, Mere-Irish (s. note 89), 315.
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Iwan Wmffre

that which existed in the Celtic homelands) soon superseded any nationalistic senti-
ments most Celtic immigrants may have held.

What appears to be a discordance is the time lag between developments in
France and in Britain, for though I have generally found similar pattemns of immi-
gration to urban areas amongst the Bretons in France as with the other Celts in Brit-
ain — the evidence comes from a later date — about a century later to be precise. Be-
cause the state of research on Breton immigration to places like Rennes, Nantes and
Paris, at present, is hardly satisfactory, it is far too early to assert that this difference
reflects a qualitative difference in development between the French and British
economies during this period. Nevertheless, it needs emphasising that the effects of
the industrial revolution began making itself felt in Britain in the late 18" century,
whilst in France the same effects were not felt until the late 19™ century. Further-
more the effect of the industrial revolution in Britain was more intense than in
France — the ratio of population of Britain to France, just over a quarter in 1700, rose
to three-quarters by 1850, and — continuing to rise — had largely become equal by
1900. The discrepancy of almost a century between Britain and France seems mir-
rored in the the lag by which Breton literature got its lettre de noblesse in 1839 with
the publication of “Barzaz Breiz” (whereas comparable books had already appeared
in Scotland and Wales in the 1760s, and in Ireland in the 1780s)."*

This paper should be treated as an incomplete exploratory foray into a subject
that merits and deserves further study. I would, however, strongly recommend future
researchers that work carried out on the implantation and adaptation of the Celts in
the English and French urban environments would be better understood by studying
the period 1700 to 1914 inclusively.

130 Namely, Fragments of Ancient Poetry (1760) & Fingal (1762) for Scotland; Some
Specimens of the Poetry of the Antient Welsh Bards (1764) for Wales; Historical Mem-
oirs of the Irish Bards {1786) & Reliques of Ancient Irish Poetry (1789) for Ireland.
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unterteilten, gehérten bis auf wenige Ausnahmen (Berlin, Potsdam, Frankfurt an der
Oder, Brandenburg an der Havel oder Prenzlau) nicht zu den blithenden kulturellen —
im weitesten Sinne des Wortes — Zentren des 18. Jahrhunderts, Fiir 1773 registrierte |
Friedrich Wilhelm August Bratring 43 Immediat- und 40 Mediatstidte.' Die Stidte
der Mittelmark, der Altmark, der Prignitz und der Uckermark zdhlten 1801 zusam-
men 344.116 zivile Einwohner. Davon wiederum lebten allein 43 % in Berlin, 5.2 %
in Potsdam, 3 % in Frankfurt an der Oder, 2,98 % in Brandenburg an der Havel und

Biirgertum und Stadteliten im 18. Jahrhundert.
Das Beispiel der Mark Brandenburg

Brigitte Meier

Allein die Begriffe — Biirgertum und Stadtelite — stellen ein weites Feld dar. Die
regionale Vielfalt der Kulturlandschaften und die binnenstrukturellen Differenzie-
rungen beeinflussten sowohl die Entwicklung des Biirgertums als auch die der
Stadteliten sehr nachhaltig. So unterscheidet sich die brandenburgische Stidteland- I
schaft in vieler Hinsicht von der rheinléndischen, hessischen oder der norddeut {
schen. Die politischen, sozialen und konomischen Rahmenbedingungen und die
Jeweiligen lokalen Traditionen prigten den spezifischen Charakter des Biirgertums i
und der Stadtelite einer historischen Region. Aber auch innerhalb einer Stadteland- __
schaft gab es eine beachtliche Binnendi fferenzierung hinsichtlich der wirtschaftli- b
chen und politischen Bedeutung der einzelnen Stidte.

Die brandenburgischen Stidte, die sich bis 1809 in Immediat- und Mediatstidte

% in Prenzlau. Uber die Hilfte der zivilen Stadtbewohner (56,18 %) konzentrierte

m_”n_._ demnach in nur fiinf Stédten. Lediglich weitere acht Stadte weisen zu jener Zeit
eine zivile Bevélkerung von iiber 3000 Personen auf.2 Unter den oben genannten 83
brandenburgischen Stidten dominierten mit 84.4 % die Kleinstidte.?

Friedrich Wilhelm August Bratring, Statistisch-topographische Beschreibung der gesam-
ten Mark Brandenburg. Kritisch durchgesehene und verbesserte Neuausgabe von Otto
Biisch und Gerd Heinrich. Mit einer biographisch-bibliographischen Einfihrung und einer
Ubersichtskarte von Gerd Heinrich, Berlin 1968, 74.
Ebd., 248-1020.

Ebd.
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